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Abstract 

This research investigates the concept of irrational propositions and their role in language and intuitive 

experiences. These propositions, which do not follow logical rules, are used in situations outside of 

ordinary consciousness and have a meaning different from the conventional meaning of words. Based 

on this, it is argued that these propositions are not valid not only for the theologian but also for the 

audience because they did not appear in the state of awareness and do not indicate a certain meaning 

that the speakers have the same understanding of. This research also investigates the differences 

between the pre-modern and post-modern viewpoints. At first glance, there is a single meaning for 

texts composed of these propositions, which can only be achieved for properties, while post-moderns 

do not accept any single truth and believe that everyone can extract his own truth from the text. 

Methodologically, this research deals with the functional roles of language and their division by 

Halliday, which includes ideological, personal, and textual roles. These roles introduce words as 

symbolic signs that imply a conventional meaning and are necessary to organize social life. Finally, 

intuitive experiences are discussed in which language is used to express experiences that are neither 

related to the objective world nor take place in consciousness. These experiences include lyrical 

poetry, visions, and spiritual experiences, all of which are experienced during the intersection of 

reason and sense. 
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Introduction 

The meaning of irrationality in mystical propositions is propositions whose meaning derived from 

their individual words is not valid. Therefore, they can be considered as metaphorical or symbolic 

propositions. These propositions do not have specific meanings and each person may interpret them 

according to their wishes. In the traditional approach to meaning, from the point of view of 

philosophers and logicians, these propositions generally have a single meaning as if they were 

attainable for properties. However, this view is clearly different from the view of post-moderns who 

do not see any single truth in these propositions. Regarding the emergence of these irrational 

propositions, it is necessary to point out a few points.  

Language has different roles that are divided into three categories according to Halliday (2002): 1) 

Thought role: In this role, language explains our thoughts about the external and internal environment, 

2) Personal role: This role expresses social relationships between people and fulfills social needs, 3) 

Text role: This role connects the two previous roles in the book. In these three roles, words are signs 

that denote conventional meanings. Propositions and texts made with these words are logically 

understandable and must convey certain concepts to others in order for social life to be organized. 

These propositions are realized in social interactions and the expression of thoughts. However, in this 

research, an attempt is made to answer the question of how irrational or irrational propositions arise by 

relying on the three roles of language from the Halliday perspective. 

 

Review of Literature 

In the Persian language, several studies in the field of mystical propositions and their logical structure 

have been published in scientific research journals. The article ‘Khwaja Ahmad Kasani; Gnostic views 
and terms’ (Rahmanian Koushkaki et al., 2021) examines the views and mystical terms of Khwaja 

Ahmad Kasani. He was one of the famous mystics of Naqshbandiyyah across the Nile and authored 

more than 30 treatises in the field of mysticism. The article ‘mapping the structure of knowledge in 
mystical researches: co-lexical analysis’ (Farhangi et al., 2018) identifies the structure of knowledge in 

the field of mystic research and the thematic clustering of its sub-categories using co-lexical analysis. 

The article ‘explaining the linguistic mechanism of "Fararawi" in Masnavi's mystical discourse’ 
(Kanani & Zamani, 2023) examines the linguistic mechanisms of sacred, philosophical, and mystical 

texts. It shows that the divine power represents the mastery of the para-narrator in the text by 

penetrating the linguistic structures of the discourse and influencing it. However, there has not been 

research that directly addresses the question of how irrational or irrational propositions arise and how 

their internal mechanism is clarified based on what reasoning.  

 

Methodology 

From a methodological point of view, the current research, relying on Halliday's (2002) theory, deals 

with the practical roles of language and their division, which includes ideological, personal, and 

textual roles. 

 

Results 

If we accept that words are linguistic signs which, according to the convention, are signs that indicate 

certain meanings, in irrational propositions, words are not the only signs, that is, they do not indicate a 

certain meaning that linguists have an almost identical understanding of. Rather, they are metaphors 

without analogies or codes that anyone can interpret as they wish. It is assumed that such a text has a 

single meaning that can be obtained from properties, and this assumption of the ultimate and single 

meaning, which is the intention of the author, causes the difference between the views of pre-modern 
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and post-modern groups, because, in the latter view, there is no truth of units in these propositions. 

What some people can achieve is the truth of denial, and everyone will learn the truth from these texts 

according to their own time. 

Words are signs and statements and texts made with these words are logical because they have to 

convey certain concepts to others in order for social life to be organized. These propositions, which are 

actualized in social interactions and the expression of thoughts, in order to be logical, must appear in 

awareness and alertness, that is, in the awakening and activity of sense and reason. 

In addition to these functional roles, language is also used to express other experiences that are 

neither related to the objective world nor take place in consciousness. Therefore, the words are also 

removed from the symbolic state, and as a result, it becomes impossible to understand the author's 

intention - if such an intention exists. Therefore, these propositions are irrational and the text that 

emerges from these propositions does not have a specific and unique meaning. In general, these 

experiences, which include dreams, are called intuitive experiences, which can be contrasted with 

rational experiences. 

Lyrical poetry, visions and spiritual experiences are often described as intuitive experiences. In 

such narrations, the meaning is not necessarily obtained from the literal meaning of the words, and 

their conventional meaning is not valid; rather, everyone discovers a special meaning from them 

through interpretation. In other words, the text extracts another meaning from everyone's mind, none 

of which is the definitive meaning of the statements and the text, and one meaning can be preferred 

over the other, but this preference is also due to the strength and mood of the person who gives this 

preference.  

 

 



 

 

 

 

 

 
 مقاله پژوهشی

 قتیو حق زیگرمنطق یهاگزاره
 

 رانیا، تهران، یو مطالعات فرهنگ ی.پژوهشگاه علوم انسانیفارس ااتیاستاد پژوهشکده زبان و ادب،   ∗تقی پورنامداریان
shh.shahdoost@gmail.com 

 

 چکیده

 یرویپ یها که از قواعد منطقگزاره ین. اپردازدیم یشهود یهاو نقش آنها در زبان و تجربه یزگرمنطق یهامفهوم گزاره یبه بررس این پژوهش

اسرتدل    اسرا،، برراین کلمرات دارنرد.    یقررارداد  یمتفاوت از معنا ییو معنا روندیبه کار م یمعمول یخارج از آگاه ییهادر حالت کنند،ینم

دللرت   ینری مع یو برر معنر   انرد یامرده ن یرد پد یدر حالرت آگراه   یررا ز ؛ندارنرد  یمخاطب اعتبار یبرا و نه متکلم یها نه براگزاره یند که اشویم

مردرن اشراره   و پست یشامدرنپ هاییدگاهد ینب یهابه تفاوت ینهمچن در این پژوهش داشته باشند. یکسان یزبان از آن برداشتکه اهل کنندینم

کره  یدرحرال  ؛اسرت  یرافتنی دسرت  خروا   یها وجود دارد کره تنهرا بررا   گزاره ینمرکب از ا یهامتن یبرا اییگانه یدر نگاه او ، معن شود.یم

شرناختی،  لحرا  رو  بره  خود را از متن استخراج کند. یقتحق تواندیم ردرا قبو  ندارند و معتقدند که هر ف اییگانه یقتحق یچها همدرنپست

 یو متنر  یناشخصری ب یشرگانی، دکه شامل نقش ان پردازدیآنها م بندییمزبان و تقس یکاربرد یهابه نقشحاضر با اتکا بر نظریۀ هلیدی،  پژوهش

 یزنردگ  یسرامانده  یدللرت دارنرد و بررا    یقررارداد  یکره برر معنرا    کننرد یمر  یمعرف یکسمبل ییهاعنوان نشانهکلمات را به ،هانقش یناست. ا

که نه به عالم  رودیبه کار م ییهاتجربه یانب یکه در آنها زبان برا شودپرداخته می اییشهود یهابه تجربه یت،درنها هستند. یضرور یاجتماع

در  یهستند کره همگر   یروحان یهاو تجربه یاهارؤ یی،ها شامل شعر غناتجربه ین. اگیردیصورت م یاریو هش یمربوط است و نه در آگاه ینع

 شوند.یعقل و حس تجربه م یلتعط

 

 : ه های کلیدیواژ

 .نقش بیناشخصی، نقش متنیگریز، نقش اندیشگانی، های منطق، گزارههای شهودیتجربه
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 3041 بهار و تابستان، 22پیاپی  ،او ، شمارة هجدهمسا   های ادب عرفانی ،پژوهش/ 2

 مقدمه -1

بنرابراین  تک کلمات آنهرا اعتبرار نردارد،    که معنی حاصل از تکهستند هایی ، گزارههای عرفانیی در گزارهگریزاز منطقمنظور 

آنهرا را  ها معانی مشخصی ندارند و ممکن اسرت هرر فررد    . این گزارهشونده میدر نظر گرفتی یا رمز یاستعار هاییگزاره عنوانبه

ای هسرتند  دارای معنری یگانره  عمومرا   هرا  ازنظر فلاسفه و اهل منطق، این گزارهدر نگر  سنتی به معنا، به دلخواه خود تأویل کند. 

هرا  ای در ایرن گرزاره  یقرت یگانره  هرا کره هریچ حق   مردرن برا نگراه پسرت    دیدگاهاین اما  ؛یافتنی استبرای خوا  دستگویی که 

. شرود گریرز، لزم اسرت بره  نرد نکتره اشراره       منطق یا منطقهای بیپدیدآمدن این گزاره بارةدردارد.  یمشهودتفاوت بینند، نمی

 ،زبران اندیشرگانی   نقرش ، بیناشخصی و متنی. ندیشگانی: اشوندهای مختلفی دارد که ازنظر هلیدی به سه دسته تقسیم میزبان نقش

اشخصری، روابرط اجتمراعی میران افرراد را بیران       ننقرش بی . دهدمحیط بیرونی و درونی توضیح می ةها و تفکرات ما را درباراندیشه

در ایرن سره نقرش،     .دهرد نقش متنی، دو نقش قبلی را در کتابت با هرم پیونرد مری   د. کنکند و نیازهای اجتماعی را برآورده میمی

شروند، ازنظرر   هایی که با ایرن کلمرات سراخته مری    ها و متنکنند. گزارهمعانی قراردادی دللت میهایی هستند که بر کلمات نشانه

هرا در  هستند و باید مفاهیم خاصری را بره دیگرران منتقرل کننرد ترا زنردگی اجتمراعی سرامان بگیررد. ایرن گرزاره             پذیرمنطقی فهم

گانرۀ  هرای سره  رو، پژوهش حاضر کوشیده است برا اتکراب بره نقرش    د. ازاینکننپیدا می تحققها های اجتماعی و بیان اندیشهتعامل

 .  آیندگریز  گونه پدید میمنطق یا منطقهای بیگزارهانداز هلیدی به این پرسش پاسخ دهد که زبان از  شم

 

 تحقیق ۀنیشیپ 1-1

منتشرر   یپژوهشر  یآنهرا در مجرلات علمر    یو ساختار منطق یعرفان یهاگزاره ةدر حوز یمتعدد قاتیتحق ،یدر زبان فارس

 :شودیمقالت اشاره م نیاز ا یاند. در ادامه، به برخشده

 یبره بررسر   «یو اصرطلاحات عرفران   هرا دگاهیر د ؛یخواجره احمرد کاسران   » ۀمقالر در  (3044) دیگرران  و کوشرککی  رحمانیان

از  شیمراورابالنهر برود و بر    هیاز عارفان معروف نقشبند کاسانی. دنپردازیم یخواجه احمد کاسان یو اصطلاحات عرفان هادگاهید

: یعرفران  یهرا ساختار دانش در پژوهش میترس» ۀمقالدر  (3131فرهنگی و دیگران ). کرده است فیعرفان تأل ةدر حوز رسالهیس

 یبنرد و خوشره  ییرا شناسرا  یعرفران  یهرا پرژوهش  ةسراختار دانرش در حروز    ،یواژگانهم لیبا استفاده از تحل «یواژگانهم لیتحل

 یکررد برا رو  یمثنرو  یدر گفتمران عرفران   «یفراراو» یزبان یسازوکارها نییتب» ۀمقال. کندیم انیآن را ب یهارمجموعهیز یموضوع

ایرن  . پرردازد یمر  یو عرفران  یمتون مقد،، فلسرف  یزبان یسازوکارها یبه بررس (3042) زمانی و کنعانی از« ییگفتمان روا یلتحل

 ییرا در مرتن بازنمرا   یبر آن، تسلط فرراراو  یرگذاریگفتمان و تأث یزبان یبا نفوذ در ساختارها یکه قدرت اله دهدینشان ممقاله 

و  آینرد گریز  گونره پدیرد مری   منطق یا منطقهای بیگزاره. با این روی، پژوهشی که مستقیما  متوجه این پرسش باشد که کندیم

هرای  اسا،، در ادامره ضرمن تبیرین فررانقش    شود، صورت نگرفته است. براینسازوکارِ درونی آنها بر پایۀ  ه استدللی روشن می

 پاسخ داده خواهد شد.   هازبانی از دیدگاه هلیدی به این پرسش

 

 گریز و حقیقتهای منطقگزاره -2

نه برای متکلم و نه  ،تک کلمات آن اعتبار نداردهایی است که معنی حاصل از تکگزاره، گریزهای منطقمنظور از گزاره

 حالت آگاهی پدید نیامده است. در ؛  راکهبرای مخاطب
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دللرت   ینر یمع یهرا هسرتند کره برر مردلو      ییهرا دا  ،کره بنرابر قررارداد   انرد  یزبران  یهرا که کلمات نشانه میریبپذاگر 

ن آل زبران از  هر کننرد کره ا  ینم دللت ینیمع یمعنبر  یعنی ؛ستندین نشانه تنها کلمات ،زیگرمنطق یهادر گزاره ،(3)کنندیم

هستند که ممکن است هرکس آن را به دلخرواه و بره    ییمزهار ای نهیبدون قر یهابلکه استعاره ؛کنند کسانی با یتقر یبرداشت

و اهرل   ههرا دارنرد ازنظرر فلاسرف    گرزاره  نیر از ا بمرک یهاکه متن یاگانهیو  یینها یل کند. معنیوتأ خود تینذه یاقتضا

کره   یل استدل  و خوا  و مقدسران ها یبرا اسلام عالم در زین و لسوفانیف یبرا استدل  و منطق قی  ازطرمنطق و استدل

خروا    یت کره بررا  سر ا یاگانهی یمعن یدارا یمتن نیفرض بر آن است که  ن .قابل وصو  است ی دارند،تجارب روحان

برا   شرامدرن یپ گرروه   نیر ا نگاه تفاوت سبب است مؤلف تیانه که همان نگیو  یینها یمعن فرضِ نیهم و است یافتنیدست

ای بتواننرد بره آن   ها وجود ندارد کره عرده  این گزاره در یاگانهی قتیحق چی ون ازنظر آنان ه ،شودیها ممدرننگاه پست

   .فهدها میاین متن ی ازتدست یابند حقیقت منکرْ است و هرکس به اقتضای وقت خویش حقیق

 ؟ برای بیان این مسئله لزم است به  ند نکته اشاره شود.آیندگریز  گونه پدید میمنطق یا منطقهای بیاما این گزاره

هرایی سرمبلیک هسرتند کره برر معنرایی       هرای کراربردی کلمرات نشرانه    ان  ند نقش کاربردی دارد که در ایرن نقرش  زب

کره اندیشرۀ    3شوند. یکی نقش اندیشرگانی های زبان ازنظر هلیدی به سه قسم تقسیم میکنند. این نقشقراردادی دللت می

میران اشرخا  را بیران     اجتمراعی  کره روابرط   2بیناشخصری دهرد. دوم نقرش   ما را دربارة محیط بیرونی و درونی توضیح می

زنرد کره   در کتابت با هم پیوند مری  که آن دو نقش را 1کند و سوم نقش متنیکند و نیازهای اجتماعی ما را برآورده میمی

 .(Halliday, 2002, p. 88-92)خواند ها را فرانقش میهلیدی این نقش

شروند  هایی که با این کلمات ساخته مری ها و متنکلمات نشانه هستند و گزاره ،کنداین سه نقشی که هلیدی بیان میدر 

هرا کره در   اند؛  راکه باید مفاهیم خاصی را به دیگران منتقل کنند تا زنردگی اجتمراعی سرامان بگیررد. ایرن گرزاره      منطقی

کننرد بررای آنکره منطقری باشرند بایرد در آگراهی و هشریاری یعنری در          می ها فعلیت پیداهای اجتماعی و بیان اندیشهتعامل

توان دربارة محیط خود اندیشید و با بودن حس و عقل است که میبیداری و فعالیت حس و عقل پدید بیایند؛ زیرا در فعا 

 دیگران تعامل داشت.  

ها نره بره عرالم عرین     رود که آن تجربهبه کار میهای دیگری نیز های کاربردی، برای بیان تجربهبر این نقشزبان افزون

شروند و درنتیجره   گیرند. بنابراین، کلمات نیز از حالت نشانگی خرارج مری  اند و نه در آگاهی و هشیاری صورت میمربوط

هرایی از ایرن دسرت  یرزی     که هرکس از مرتن شود؛  نانغیرممکن می -اگر  نین نیتی باشد  -بردن به نیت مؤلف نیز پی

گریزنرد  ها منطرق رو، این گزارهکند. ازاینفهمد که ساختار ذهنِ او و بافت  حاکم بر وقت  شنیدن یا خواندنِ او اقتضا میمی

ها که شرامل رؤیاهرا   طورکلی، این تجربهای ندارد. بهآید نیز معنی خا  و یگانهها پدید میو متنی که از تألیف این گزاره

 های خردگرا دانست.توان آنها را در تقابل با تجربهشوند که میخوانده میهای شهودی نیز هستند، تجربه

 تیر رواکره   یهنگرام  ،دنشویم توصیف یشهود هایتجربه عنوانبه اغلب که یروحان یهاو تجربه اهایؤر ،ییغنا شعر

 آیرد یکلمات به دست نم یلزوما  از دللت لغو یمعن ها،یتروا گونهاین در. زندیگرمنطق یهاتیروا نوعهمه از  شوندیم

 از مرتن  ،گریدعبارتبه. کندیم کشف آنها از یخاص یمعنا ،لیتأو راه از هرکسبلکه  ؛ندارد اعتبار آنها یقرارداد یمعن و

                                                           
1. Ideational. 
2. Interpersonal. 
3. Textual. 
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 یمعنر  کیر  توانیو م ستیو متن ن هاگزاره یقطع و مسلم یمعن کدامچیه که کندیم استخراج یگرید یمعن هرکس ذهن

 .  دهدیم را حیترج نیا که است یکس ذهن و حا از قوت و  یناش نیز حیترج نیاما هم داد؛ حیترج گرید یمعن بر را

 و آلت ادارک زمران  یعنر ی ،حرس  و عقل لیتعط در همه که است نیا ی،شهود یهاتجربه نیا ۀهم درنقطۀ اشتراک  

هرارت نراک،   ) نیگنشرتا یتو قرو   به «مهمله یایقضا» را هاتجربه نیا یانیب یهابتوان گزاره دیشا (2).شوندیم تجربه یآگاه

 اندبیتکذو نه قابل  قینه قابل تصد  ون، (Matar, 1974, p. 146) خواند کارناب رودلف قو  به «جملهبهش» او ی (3121

 گانره ی یقتر یحق یحراو  منطرق، یبر  یهرا گزاره نیاما در فرهنگ ا کنند؛یم دللت خا  یمفهومو  یبه معن جمله مثل نهو 

 .است آنان وقت یاقتضا و ذهن فراخور که ندیجویم آن در یقتیحق هم گرانید و هستند هلشا یبرا

ایرن   های منطقی از بیان آن عاجزند، بسیاری از کسانی کره هایی که حاوی حقیقتی هستند که گزارهدربارة  نین تجربه

 اند.اند، سخن گفتهتجارب روحانی را از سر گذرانده

شود که موضوعش عرالم  داند که با یکی علم حاصل میقوای فاهمه را دو نوع می ،بسیاری از صوفیه مانندالقضات عین

کره برا آن معرفرت حاصرل      ییعنی کلمات در معنی نشانه بیان کرد و دیگر ،مطابق توان آن را با کلمات می وطبیعت است 

شود که موضوعش عالم ماورای طبیعت یا بره قرو  او عرالم ازلری اسرت و آلت ادارک آن بصریرت و حروا، براطنی         می

الّا برا کلمرات متشرابه و     ،توان داد. از عالم ماورای طبیعت تعبیری به دست نمیاست که ماورای طور عقلای گونه، بهاست

نایی خلاف معنای قراردادی خود داشته باشند. این معرفت به عرالم ازلری در تعطیرل حرس و     اند که معکلمات وقتی متشابه

 ؛یابرد د که هرکس بنابر تأویل خود آن را در مری ندار یهای معرفتی معانی مختلفآید. گزارهعقلِ زمانِ آگاهی به دست می

(. 332 ،  .3114 القضرات، نیع) ده باشدیابد که  شم بصیرت او گشوده شاما معنی حقیقی و حقیقت آن را کسی در می

عرفان، از ریشۀ یونانی فعلی مشتق شده است که به معنی بسرتن و ازجملره    یبه معن Mysticismست که کلمۀ ا جالب اینجا

شردن  شرم بصریرت و حروا، براطن یرا حروا، د         که شرط گشوده (Happold, 1984, p. 18) بستن حوا، ظاهر است

 داند: شدن بصیرت و معرفت به عالم ازلی میشدن و تعطیل آنها را شرط گشودهبسته ،القضاتعین مانندمولنا نیز  .است
 یررررردپنبررررره انررررردر گرررررو  حرررررس دون کن   

 گرررو  س ررررّ گرررو  سرررر اسرررت     یرررنا پنبرررۀ

 یدشرررو فکررررتیو بررر گرررو یو بررر حرررسبررری

 

 یرررردکن یرررررونحررررس از  شررررم سررررر ب   بنررررد 

 کرررر آن بررراطن کرررر اسرررت    یرررننگرررردد ا ترررا

  یدرا بشررررررررنو یخطرررررررراب ارجعرررررررر تررررررررا

 )215-211 ابیات، 3111 مولوی،)                     

باید  ،یدآگاهی او به حا  تعطیل درآاو بسته شود و حس و عقل زمان  ، ظاهراآنکه انسان به مقامی برسد که حوبرای

 که حق برتاجایی .تا به مقام قرب حق برسد کندخفتن در ذکر و انجام نوافل مداومت مخوردن و ککمبا د و شریاضت بک

 :اندبه این حدیث قدسی در آثار خود استناد کرده مکرر صوفیه شود.وجود او غالب 

« لهَُ سَمعْا  و بصررا  و ل سرانا  فری یَسْرمَ ُ و بری یبصرر و بری یرتکلم        ل یزا ُ یتقربُ ا لیّ بالنوافل حتی احُیهُّ و اذا احَبْبَتهُ کنت »

 اریاخت و تسلط عدم از یناش جنون و یدگیان به شورسان ن،یبجهانحوا، ظاهر و عقل  لیبا تعط. (11،  . 3101عبادی، )

مولنرا آن   .کردنرد پری بر شخص تعبیر می ۀگرفتگی یا غلبرسد. قدما این حالت را به پرییم حوا، کنتر  عدم و عقل بر

ا  و ثر ت میران م هکنرد ترا ازطریرق شربا    یشود مقایسه مالنوافل ناشی میهمان قرب حق بر شخص که از بۀحا  را با حا  غل

 :حق را بر وجود عارف و رهایی از عقل و حوا، ظاهر توضیح دهد ۀو  ماهیت غلبثمم
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 یغالرررررب شرررررود برررررر آدمررررر ی رررررون پرررررر

 گفترررررره بررررررود یآن پررررررر یرررررردگو هر رررررره

 دم و قرررررانون برررررود  یرررررنرا ا یپرررررر  رررررون

 شررررررو و شرررررور یررررن ا برررررودیرا مررررر ایبرررراده 

 کنررررد یتررررو را از تررررو برررره کررررل خررررال  کرررره

 اسرررررت یغمبررررررقررررررآن از لرررررب پ  گر ررررره

 

 یشررررررود از مرررررررد وصررررررف مردمرررررر گرررررم  

 گفتررررره برررررود یزان آن سرررررر یسرررررر ایرررررن

 خرررررود جرررررون برررررود... یآن پرررررر کردگرررررار

 فرهنررررگ و زور یررررنا یسررررتحررررق را ن نررررور

 کنررررد؟ یپسررررت او سررررخن عررررال یسررررو تررررو

 حرررق نگفرررت او کرررافر اسرررت    یررردگو هرکررره

 (2320-2332 /ابیات0. ج، 3111 مولوی،)          

شود از او نیست. شخص در این حا  در حکرم  هایی که در حالت ناآگاهیِ شبیه جنون از دهان شخص صادر میگزاره

 اختیار.قدرت و بیدمد. نغمۀ نی از نفَسَ نایی است و نی بینایی در او می نیی است که

آن و  ۀجر ینت را شرعر  کره  شودیم قائل ینجنو شعر، گفتن حا  در شاعران یبرا فایدرو،و  یونا هایرساله در افلاطون

(. مولنرا کره   11-12،  . 3111دیچز، ) شودیم نیتلقشعر به شاعر  النوعرب و انیخدا سوی از که داندیم لهاما ۀمقولاز 

،  . 3111گولپینرارلی،  خوانرده اسرت )  اند با زبان یونانی آشنایی داشته و آثار افلاطون را نزد کشیشری در قونیره مری   گفته

دانسرته اسرت. هر نرد بردون ترأثیر از وی نیرز       افلاطون نمی ارتباط با گفتۀ(، بعید نیست جنون شاعری خود را بی131-131

 مثنروی ای سوق داده باشد که بارها در توانست او را به  نین عقیدهاحوا  عرفانی و عقیده به تابعه در شاعران عرب هم می

و او در میران  شود کند و گفتاری را که از دهان شخص خارج میبه الهام و وحی بودن شعر خود اشاره می کلیات شمسو 

 داند.نیست عین قرآن می

 ینباشررررررر یرررررررانکررررررره ترررررررو درم یگفتررررررر
 

 قرررررررآن ینگفررررررت تررررررو هسررررررت عرررررر  آن 
 

 داند:گفتن خود را دربارة حق، فقط در حا  فنای مطلق از خود میو سخن
 مطلررق شرردم تررا ترجمرران حررق شرردم     یمررن فرران 

 

 وکرم یشز من کس نشرنود از بر   یارممست و هش تا 

 (0/315،  . 3122مولوی، )                                

ها و نظایر آن، حاکی از رهایی از عالم عین و خود در میان نبودن و خروج از عادت و هشیاری و درآمردن در  این بیت

متنری رهاشردن اسرت.    بررون طرورکلی از بافرت، یعنری احروا      وض  جنون است و نیز از بند زمان و مکان آزادشدن و یا بره 

 نویسد: القضات میعین

« کرردن ایرن بنرد   نیسرت مگرر پرس از پراره     بند زمان است و رسیدن به ازلیت ممکرن  پردازد درآنکه جز به دانش نمی»

 .(32،  . 3103القضات، عین)

 داند:شدن با لب و آواز حق میهمنشینمولنا نیز دقیقا  همین رهایی از بند زمان را شرط 

 یمررررررا مضرررررر یررررررادز  یاریهسررررررت هوشرررررر

 یانرررردرزن برررره هررررردو تررررا برررره کرررر    آتررررش

 یسررررتبررررود دمسرررراز ن  یگررررره بررررا نرررر   تررررا

 

 خررررردا ةو مسرررررتقبل اسرررررت پررررررد   ماضررررری 

 یهررررردو  ررررون  یررررناز ا یگررررره باشرررر  بررررر

 یسرررررررررتآن لرررررررررب و آواز ن همنشرررررررررین

 (2240-2243 /ابیات0. ج، 3111 مولوی،)          

شدن از عالم هشیاری و درآمدن در عالم دیوانگی یا همان قررب بره   گوید، بیرونکه مولنا میرهایی از قید زمان  نان
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حق است. درآمدن در این عالم جنون مثل درآمدن در عالم خواب همراه برا تعطیرل عقرل و آگراهی اسرت کره عرارف را        

 دهد:دست می

 صرررررنم یروز امرررررن سرررررر هرررررر مررررراه سررررره 

 کررررره امرررررروز او  سررررره روزه اسرررررت  هرررررین

 برررررودیکرررررور را غرررررم شررررره مررررر  یدلررررر آن

 

 شررررروم یوانرررررهکررررره د یررررردبا گمرررررانبررررری 

 اسرررررت یرررررروزهپ یاسرررررت نررررر  یرررررروزپ روز

 بررررررودیاو را سررررررر سررررررر مرررررر   دمبررررررهدم

 (3534-3555 /ابیات2. ج، 3111 مولوی،)          

ادراک زمان است. انسان تا اسیر عالم عین است، گفتار و کردار او بر مجرای عالم عین و بر قانون علیت و عادت مبتنی

رود که لزمۀ آن حضور عقل و حس است. از این شرایط که در آن سخن بر مجرای عادت و قرانون  تب ِ قانون علیت میبه

تروان رهرایی یافرت.    ر حکم خدا شدن نمری رود جز به شرط خروج از عالم عین و قانونِ علیت  حاکم بر آن و اسیعلیت می

شرود مگرر کره    کنند که هرگز کسری وارد عرالم ملکروت نمری    صوفیه بارها این حدیث را از قو  عیسی مسیح )ع( نقل می

وارد عرالم ملکروت یرا     .(31،  . 3101فروزانفرر،  « )لنَْ یَلرََ ملکروتَ السّرموات  مَرنْ لرم یوُلردَ مررتّین       »دوبار زاییده شود: 

 گوید:شدن با رهایی از قانونِ علیت که بر جهان عین حاکم است همراه است. مولنا میمعنی
 برررررررزاد  زادهی رررررررون دوم برررررررار آدمررررررر   

 

 هررررا نهرررراد خررررود بررررر فرررررق علررررت    پررررای 

 (1211 /بیت1. ج، 3111 مولوی،)                     

جهرانی و ورود بره عرالم جنرون، پریشران      ها و تعطیل عقل و حس اینآمدن از عالم عین و عالم علتبیرونهای از نشانه

 شدن است:گفتن و بر گفتار حاکم نبودن و درنتیجه از قانون علیت رها
 از عقررررل و هررررو  ار بررررا مررررن اسررررت   یاذره

 اسررت یکرره مغررز مررن ز عقررل دهررش تهرر     ررون

 ترررره گنرررراه او راسررررت کرررره عقلررررم را ببرررررد   

 

 گفررررتن اسررررت یشرررران رررره سررررودا و پر یررررنا 

 یسررررت  یطتخلرررر یررررنگنرررراه مررررن در ا بررررس

 بمرررررررد یشررررررشجملرررررره عررررراقلان پ  عقرررررل 

 (3334-3345 /ابیات2. ج، 3111 مولوی،)          

 و رندیپذیم استحاله ،ادراک و مدرَک و مدرِک ی،روحان یهاکه در تجربه شودیاستنباط م شد، بیان کنونتا آنچه از

 در یمعنر  کره  شرود یمر  گرر ید یآنها هم زبان انیب زبانِ ،راتییتغ نیهم ۀجیدرنت. کنندیم رییتغ یعاد یهاتجربه با سهیمقا در

 هرا تجربره  نیا . اگر زبانِشودیم رممکنیغ آنها مسلم و یقطع افتیدر که آنجاتا  ماند،یم پنهان هاسمبل و هااستعاره پشت

آن است که روایت آنها در حالرت هشریاری و   علت  ،است یبر قواعد دستور یمبتن غالبا  واژگان ینیهمنش و بیترک ازنظر

گیرد؛ اما برخلاف صورت روایت که در آن  ینش کلمات مطرابق قواعرد   فعالیت حس و عقل در زمان هشیاری انجام می

ن نتواننرد در میران عرادات تجربری خرود      بسا مبتنی بر عادات تجربی مخاطبان نباشرد و آنرا  دستوری است، معنی روایت  ه

 برای آنها پیدا کنند. (1)مصداقی

 نویسد:می معارفبهابولد در ابتدای کتاب 

اهدنا الصراط المستقیم. گفتم ای اللهّ هر جزو مرا به القامی به شهر خوشی و راحت برسران و هرزار دروازة خوشری برر     »

هر جز و من بگشای و راه راست آن باشد که به شهر خوشی برساند و راه کژ آن باشد که به شهر خوشی نرسراند همچنرین   

ن درخورانید گویی جملۀ اجزای من در اجرزای ایشران انردر آمیخرت و     دیدم که اللهّ مزة جملۀ خوبان را در من و اجزای م

 .(3،  . 3121بهابولد، ) «شیراز هر جزو من روان شد...
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تروان  هرای عرادی مرا در عرالم عرین دارد و نره مری       ای است روحانی که نه مصداقی در تجربره این متن، بخشی از تجربه

 داد.دربارة آن توضیحی 

هرای  ای روحانی در ورای حالت هشیاری دیرده اسرت در کلمراتی  کره مولرود تجربره      ای را که در تجربهبهابولد واقعه

حسی است، مانند روایت یک رؤیا بیان کرده است. آیا این رؤیا بیان  ه حقیقتی در خارج از عالم عرین بروده اسرت؟ آیرا     

هرایی  تواند باور کند که گزارهقیقت دست یافت؟ طبیعی است کسی نمیتوان ازطریق زبانی که بیان شده است به آن حمی

اند در عالم عین اتفاق افتاده باشد و معنی آن همان باشد که از معنی قرراردادی کلمرات حاصرل    که این متن را تشکیل داده

انرد و  خوانند نه واقعه را دیدهای را ادراک کرده است؛ اما آنان که روایت را میشده باشد. صاحب واقعۀ بهابولد هم واقعه

ای که صاحب واقعه از سر گذرانده است پی ببرنرد. هرر معنرایی کره مخاطبران بره واقعره        توانند از روایت آن به واقعهنه می

بدهند معنی آنان است نه معنی واقعه. به قو  هولب در اشاره به هایدگر، تعبیر یا تأویل، فعلیت یافتن امکانرات منردرج در   

 و حقیقتی بر متن نیست.« معنی»گریز تألیف شده است، تحمیل های منطقاست. بنابراین، تأویل متنی که از گزارهفهم 

ازنظر صوفیه،  نین متنی حاوی حقیقتی ماورابالطبیعه است،  ون در حالت فنا و تعطیل عقل و حس و بیرون از مقولرۀ  

 در آن پنهان است.زمان پدید آمده است که حقیقتی که همان نیت مؤلف است 

کدام بره حقیقرت مسرلم و    گریز پدید آمده است، شاید هیچهای منطقهایی که از تألیف گزارهها و تأویلاز میان تفسیر

قطعی متن نیانجامند؛ اما در هر تفسیر و تأویلی بویی از حقیقت مستتر است که اذهان مختلف مخاطبان بره اقتضرای وقرت و    

ای هستند که مخاطرب  ها اگر ه نشانه نیستند؛ پردهگونه متنآن را فعلیت ببخشد. کلمات در اینتواند بافت خیالی خود می

کند. قرآن برای مولوی نیز یک متن مشهودی است که از زمان پیغمبر در تعطیرل  را به کلی از بوی سیب معنی محروم نمی

 شود:عقل و حس و با وحی الهی بیان می

 اسرررررت یغمبررررررگر ررررره قررررررآن از لرررررب پ  
 

 حررررق نگفترررره کررررافر اسررررت   یرررردگو هرکرررره 
 

دهنرد،  رون سیبسرتانی از    هایی که متن قرآن را تشکیل مری به همین سبب است که مولنا عقیده دارد، کلمات و گزاره

اند که  ندان ضخیم نیستند تا مان  استشرمام برویی   های معنی کشیدهای بر این سیباند و حرف و صوت و کلام پردهمعنی

 از سیب شوند:

 کنرررررد  یبسرررررتان کررررره س  یپررررراک سررررربحان 

 یوگررروغمرررام حررررف و بانرررگ و گفرررت زیرررن

 

 در غمررررررررام حرفشرررررررران پنهرررررررران کنررررررررد 

 یبرررررو یررررررغ یررررردنا یبکرررررز سررررر ایپررررررده

 (52-50 /ابیات1. ج، 3111 مولوی،)                 

گریرزی  هرای منطرق  این کلمات که گزارهمند است و در پس ظاهر شود که قرآن نیتاز کلام مولوی  نین استنباط می

ها، مان  آن گونه متناند، حقیقتی هست که همان نیت مؤلف است. طبیعی است که وجود نیتی در پشت اینرا تشکیل داده

نیست که هرکس به اقتضای وقت خود معنی خاصی از آن برداشت نکند. به همین سبب است که پیرر بوالفضرل در تفسریر    

که مکرر نبود و یکی به یکی متشرابه  »کند، کند، هفتصد تفسیر میکه ابوسعید از او درخواست می ﴾و یحُبّونهَیحُبهّمُ ﴿معنی 

 .(115ق.،  . 3222عطار، ) «نشد

اول  قررآن  گردان نیست؛ سخن او دللت بر ایرن دارد کره   اگر ه عطار معمول  دربارة پیران صوفیه از هیچ اغراقی روی

ای دارد که همان نیت تواند به یکی از معانی آن دست پیدا کند، ثانیا  معنای یگانهمعانی بسیار متعددی دارد که هرکس می

ترر نیرز اشراره شرد، قررآن متنری اسرت کره از دهران          کره پریش  خداوند است که جز خاصان را به آن دستر، نیست.  نران 
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گریز است. تفاوت تأویرلِ مرثلا  اسرماعیلیه کره مترأثر از فلسرفۀ یونران باسرتان         در ناآگاهی نقل شده است و منطق ) (پیغمبر

دانسرتند و بره همرین    هرایی منطقری مری   های قرآن را گزارهبودند یا تأویل شهودی عارفان در این است که اسماعیلیه گزاره

هرای قررآن را برا    ا عقل مخاطبان سازگار نمایرد؛ امرا عارفران گرزاره    کوشیدند معنایی منطقی به قرآن ببخشند که بسبب می

گریرز، خواننردگان بره    های شهودی بسیار متعردد و منطرق  شمردند و توق  داشتند از میان تأویلمعیارهای انسانی منطقی نمی

 (.235،  . 3133کربن، بپذیرند ) -کردکه عقل را هم راضی نمی-یاری ایمان، معنای غیرمنطقی را 

کنند که معنای نهایی قرآن، همان نیت خداوند است و باید توجه داشرت کره معرانیِ متعردد     البته عارفان هم اعتراف می

 نیت متکلم نباشد.حاصل از تأویل خلاف 

باید معنرایی را برگزیرد کره    ها باطنیه گرفتار نشود گوییآنکه مفسر به دام یاوهکرد که برایامام محمد غزالی تأکید می

 (.12،  . 3110غزالی، ظاهر کلام هم آن را تصدیق کند )

اگر در تأویل قرآن، متأو  با موان  شرعی مواجه است که مثلا  تفسیر به رأی نکند، در شعر  نین موانعی وجود نردارد؛  

شرود. البتره منظرور    شهود گفته است درنیابد، موجد ارتکراب گنراهی نمری   زیرا اینکه شاعر خود معنی شعری را که ازطریق 

کردن داستانی از پیش معلوم در میان نیست که هردفی معرین   نگارنده بیشتر شعر غنایی است که در آن قصد تعلیم یا منظوم

 ناگزیر کند. شاعر را به رعایت منطق

 یمنطق یهابسا گزاره ه ،شعرها گونهنی. در اآیدپدید می شعر غنایی  ه منظوم و  ه غیرمنظوم، اغلب درنتیجۀ شهود

 گوید:مولنا می. ندارد وجود ،ندنک دللت ینیمع مصداق به که

 بررررررره دسرررررررتم آن نگرررررررار  یداد جررررررراروب

 بررررا قرررررآن جرررراروب را ز آتررررش بسرررروخت   

 

 غبررررررار یررررررزانبرانگ یرررررراکررررررز در گفررررررت 

 بررررررآر... یاز آترررررش ترررررو جررررراروب  گفرررررت

 (1/34،  . 3122مولوی، )                            

 گوید:و یا می

 شرررد یرررانمررراه ع یکررریبرررر  ررررا سرررحرگاه   

 یدبررره گررره  صررر یمرغررر یررردبررراز کررره بربا  رررون

 یررردمخرررود  رررو نظرررر کرررردم، خرررود را بند   در

 

 از  ررررا فررررود آمرررد و برررر مرررا نگرررران شرررد     

 بربررررود مرررررا آن مرررره و بررررر  رررررا روان شررررد

 که در آن سره ترنم از لطرف  رو جران شرد...       زیرا

 (1/12.  ، 3122 مولوی،)                                 

هرایی  توان یافت کره متشرکل از گرزاره   یا دیوان شاعران دیگر مثل حافظ می کلیات شمسدست را در ها غز  ازاینده

 نیر ا لیر تأودر  اگر ره . زنرد یگرمنطرق  آن یهرا گرزاره است که با عادت تجربی ما در عالم عین سازگار نیست و بنابراین، 

 یمعنر  را یلیأوتر  قرا  یدق توانیم یسختبه شوند؛یم هداد حیترج یبعض بر یبعض ها،گزاره یزبان یمعن بهباتوجهشعرها 

 یلیترأو  هر یوانگه است سروده یهدف به دنیرس قصد هب و یآگاهدر  را راکه شاعر آن  ؛شعر شمرد یمسلم و قطع

بررای  . دارد را خرود  فردمنحصربه یذهن یهارهیدارد و ذخ قرار نیمع یبافتاست که در  یمتأول یذهن ساختار از متأثر

را خروب   آورند که فلان شعرهای خداوندگار مرا ترین شخص به مولناست، خبر میالدین که خلیفه و نزدیکحسام

داند که هررکس معنری   الدین سخن مولنا را همچون آینه میخوراند. حسامکند و معنی آنها را به مردم میتفسیر می

شود، امرا  کند که سخن او مثل دریا است که هزار جو میبیند و نه معنی کلام مولنا را و اضافه میخود را در آن می

 (.2/123م.،  . 3313)افلاکی، شود هزار جو دریا نمی



 3 / تقی پورنامداریان/  قتیحق و زیگرمنطق یهاگزاره

 

،  . 3114احمردی،  الدین که کاملا  یادآور نظریۀ تأویل کسانی  ون هایدگر و گادامر اسرت )نرک. بره    سخن حسام

خرود را از سرخن   (، حاکی از وجود معانی بسیار متعدد شعرهای مولناست و اینکه هرکس به اقتضای وقت خود تأویل 21

 گوید:مولنا دارد. هابرما، در اشاره به هایدگرمی

 .(50،  . 3112هولب، « )تأویل فعلیت یا متن مندرجات فهم درنتیجۀ تأمل بر متن است»

 نیعر  عالم در یعاد یهاتجربه بر منطبق یسرراست یمعان که بود یمنطق یهاگزاره ،مولنا شعر یهاگزاره اگر دیتردیب

 سرازگار  نیعر  عرالم  یهرا تجربره  با گفتندیم هاگزاره آنچه و گفتندیم هاگزاره که دندیفهمیم را همان آن از مهه ،داشت

 شرد یمر حاصرل   یزبران  یهرا نشانه مقام در کلمات مدلو  و دا  وجه دو کیکی ۀرابط از که هاگزاره نیا یکل ی. معنبود

امرا   نبرود؛  یعادت یمعان همانجز  یقتیحق چیه ةدربردارند و بود یکی داشتند ییآشناآنان که با سخن شاعرانه  یحداقل برا

 ییآن معنرا  ندارنرد، بره آن   یبرالفعل کره شرعور    شودیم مخاطبان ذهن از ییمعان کشف سبب و است یرمنطقیغسخن  یوقت

 فاقرد  نرد یآیمر  دیر پد نیعر  عرالم  اسرارت  و یاریهشر  در کره  ییهرا اما گرزاره  است، قتیحق آن افتیدر افت است که در ب

 گوید: . عطار میاندیتجرب عادات بر یمبتن که دارند گزاره یشناختزبان یمعنا همان بر دللت  ون ،اندقتیحق
 هر رررررررره از عررررررررادت رود در روزگررررررررار  

 

 کرررررار یچهررررر یقرررررتآن را برررررا حق یسرررررتن 

 (2242، بیت 3151عطار، )                              

هرایی وجرود دارد   آید نیست؛ بلکه در تجربههای عادتی که در عالم عین پدید میگوید حقیقت در تجربهمولنا نیز می

خاموشری  تجربره  کنند، اگر صاحبهای شهودی را بیان میهایی که این تجربهآید. گزارهکه در محو و سکر و فنا پدید می

فهمنرد کره جزئری از    شود که مخاطبران هریرک از آنهرا حقیقرت خرود را مری      گریز بیان میهایی منطقاختیار نکند با گزاره

 حقیقت است:
 گذشرررت ی رررون کررره عمرررر انررردر ره خشرررک   

 یافررررتتررررو  یاز کجررررا خررررواه  یرررروانح آب

 وهرررم و فهرررم و فکرررر ماسرررت    یخررراک مررروج

 تررررو دور یاز آن سررررکر یسررررکر یررررندر ا تررررا

 ظرررراهر آمررررد  ررررون غبررررار   وگررررویگفررررت
 

 گررررراه دشرررررت یررررراکررررروه و گررررراه در گررررراه 

 شرررررکافت یرا کجرررررا خرررررواه یرررررادر مررررروج

 محررررو و سکرسررررت و فناسررررت   یآبرررر مرررروج

 نخرررررور یاز آن جرررررام یمسرررررت یرررررناز ا ترررررا

 (11خررررامو  خررررو کررررن هررررو  دار) مرررردتی
 

مروج خراکی؛   گوید، شرط دستیابی به حوا، الهی و روحانی، رهرایی از عرالم عرین و آزادشردن از     که مولنا می نان

 شدن حوا، روحانی است:یعنی آلت ادراک عالم عین و گشوده

 کرره حررق بررر آن حررس مظهررر اسررت     یآن حسرر

 صرررررور یرررررنا یررررردیگرررررر بد یررررروانح ،

 

 جهررران، آن دگرررر اسرررت   یرررنحرررس ا نیسرررت 

 گرررررراو و خررررررر  یوقررررررت بررررررود  بایزیررررررد

 

کند. در آن عرالم ازلری اسرت    شود، اشاره میمولنا بارها به این حوا، روحانی که با تعطیل حوا، حیوانی گشوده می

 شوند، در آن عالم مشرق که عالم نور و روشنی است:که این حوا، روحانی فعا  می
 مغرررررررب روان یحررررررس خفاشررررررت سررررررو 

 سرررررروار یحررررررس راه خررررررران اسررررررت ا  راه

 پرررنَ حرررس  یرررنهسرررت جرررز ا  یحسررر پرررنَ

 مشرررررررق روان یدُرپاشررررررت سررررررو  حررررررس 

 خرررررررران را ترررررررو مرررررررزاحم شررررررررم دار ای

 هرررا  رررو مرررسحرررس یرررن رررو زر سررررا و آن
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 ماهرنرررررررد یشرررررررانآن برررررررازار کا انررررررردر

 

 خرنرررد یمرررس را  رررون حرررس زر کررر   حرررس

 (211-211 /ابیات3. ج، 3111 مولوی،)             

عرالم  های منطقی آورد و گزارههایی است که حس زر در مشرق عالم به دست میگریز حاصل تجربههای منطقگزاره

هرای  گویند و گرزاره های منطقی از عادت میآورد. گزارههایی است که حس مس در مغرب عالم به دست میعین گزاره

 گریز از حقیقت.منطق
 

 یادداشت ها

بحرث   .ردکر بینری  سرور پیشری  ویانرد دوس نی را فرد سشناعلم نشانه .اندهدآور signۀ ترجم که معمو  است درنان  (. نشانه را3)

 ۀیاکوبس عقیرده دارد مطالعر   .نشانه یعنی هر  یزی که بر  یز دیگر دللت کند ةف سادیتعر .پیر، پیش کشید آن را ةمفصل دربار

درک  ا کره فرور  ( signam)کری سریگنام   ی ؛شرود ل مری ئر ه قابر جن ناشی از یک تصور قدیمی است که برای نشرانه دو  ،دستگاه نشانه

 و مردلو   (signifier) همان دا  این دو اصطلاح در اصل .که قابل درک و اشاره است (signatum) ناتومگسیدیگری شود و می

(signified) یزی  ،دهنیک نشانه یا نمای» :اندگفته ،البته انواع مختلفی دارد هنشانه ک یف کاملردر تع .گفته است است که سوسور 

 selected writing in language, culture and ) «ییتحیثری یرا صرلاح    جرای کسری یرا  یرزی از    گیررد بره  است که قررار مری  

personality, P. 104) .اند که ارتباط میان آنها در مقام دا  و مدلولشان قراردادی استهای سمبولیکنشانه ،انواع نشانه یکی از. 

ای بر معنی قراردادی اگر کلمه ،بنابراین .کنندهای معینی دللت میها هستند که طبق قرارداد بر مدلو هناین نوع نشا کلمات زبان از

  .خود در متنی دللت نکرد نشانه نیست

 (حافظره  ،متخیله ،واهمه ،خیا  ،حس مشترک) هی پنَ حس ظاهر همراه پنَ حس درونی در مغزآگا ،آلت ادراک زمان(. 2)

 (.ستا سیناکتاب از ابنهر دو  23-21صص  سنف ۀرسال، 33   ،یئعلا ۀنامشطبیعیات دان به. نکو عقل است )

ای است که با مدلو  قراردادی کلمات یک عبارت یا گزاره سازگار باشد. برای مثا  اگر (. منظور نگارنده از مصداق، تجربه1)

 ،«دریا در احمد غررق شرد  »تواند مصداق داشته باشد، اما اگر بگوییم های عادتی ما می، بنابر تجربه«احمد در دریا غرق شد»بگوییم 

 «.بحر من غرقه گشت هم در خویش»گوید: این گزاره مصداق ندارد و ممکن نیست با عادات ما سازگار باشد. مولنا می

 

 منابع

 انتشارات مرکز. (.2)ج.  متن یلساختار و تأو (.3114) بابک ،یاحمد

 .انجمن تاریخ ترک(. 2 .ج گردآورنده؛ ،یجیازی نیتحس) ینمناقب العارف م.(.3313) احمد نیالدشمس ،یافلاک

 بلخری  خطیبی حسین محمدبن ینالعلما بهابالد: مجموعه مواعظ و سخنان سلطانمعارف(. 3121محمدبن حسین ) بهابولد،

 .  یطهور ۀکتابخان (.2گردآورنده؛ چ.  فروزانفر، الزمان یبد)

 ی.انتشارات علممترجمان(.  ،یانیصدق یمحمدتق ی ووسفی نیغلامحس) ینقد ادب هاییوهش (.3111) دیوید چز،ید

 کاسررانی؛ احمررد خواجره  (.3044) زینرب، آتررش سرودا، محمرردعلی، و سرراجدی راد، سرید محسررن    کوشررککی، رحمانیران 

  .322-322 ،(11)31 ی،شناختو اسطوره یعرفان ادبیات .عرفانی اصطلاحات و هادیدگاه

https://sanad.iau.ir/Journal/jmmlq/Article/1050087  

مصرحح(.   ،یوسرف ی نیغلامحسر ) احروا  المتصروفه   یفر  یهالتصرف  (.3101) ریابوالمظفر منصروربن اردشر   نیالدقطب ،یعباد

 .رانیفرهنگ ا ادیانتشارات بن

https://sanad.iau.ir/Journal/jmmlq/Article/1050087
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 .دنیل گردآورنده(. کلسون،یرنولد الن ن) یاتذکرة الول ق.(.3222محمد بن ابراهیم ) ،عطار

 انتشارات سخن.(. 2مصحح؛ چ.  ،یکدکنیعیمحمدرضا شف) نامهیبتمص(. 3151محمدبن ابراهیم ) ،عطار

 دانشگاه تهران.   (.3مصحح؛ ج.  ران،یعس فیعف) مصنفات (.3103عبدالله بن محمد ) ،القضاتنیع

 .یمصحح(. انتشارات منو هر ران،یعس فی)عف یداتتمه(. 3114)، عبدالله بن محمد القضاتنیع

 .  ریرکبیانتشارات ام مترجم(. وند،نهیصادق آ) مشکاة النوار (.3110) ابوحامد ،یغزال

 .  ریرکبیانتشارات ام (.2)چ.  یمثنو یثاحاد (.3101) الزمان یفروزانفر، بد

 تحلیرل : عرفرانی  هایپژوهش در دانش ساختار ترسیم (.3131)سهیلا، خاصه، علی اکبر و ابراهیمی دینانی، آرزو  فرهنگی،

 . 213-241، (23)30 ی،شناختو اسطوره یعرفان یاتادب فصلنامه .واژگانیهم

https://journals.iau.ir/article_542544.html   
   .ایانتشارات سوف (.3مترجم؛ ج.  ،یانشاباللهّ رحمت) یرانیاسلام ا (.3133ی )کربن، هنر

 یرل تحل یکردبا رو یمثنو یدر گفتمان عرفان «یفراراو» یزبان یسازوکارها نییتب(. 3042کنعانی، ابراهیم، و زمانی، فاطمه )

 .121-231(، 2)30 زبانی، جستارهای. رواییگفتمان 
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-50252-fa.html 

 متررجم(.  ،یسربحان  قیر توف) از آنهرا  اییرده فلسفه، آثرار و گز  زندگانی،: ینالدمولنا جلا (. 3111ی )عبدالباق ،ینارلیگولپ

 ی.و فرهنگ یانتشارات علم

   .ریرکبیانتشارات ام (.0-1مصحح؛ ج.  فروزانفر، الزمان یبد) شمس یاتکل (.3122) محمد نیالدجلا  وی،مول

-3؛ ج. گردآورنرده  ،ی پورجرواد مصرحح؛ نصررالله   کلسون،ینرینولد ا. ) یمعنو یمثنو(. 3111محمد ) نیالد، جلا ویمول

 .ریرکبی(. انتشارات ام1

 .یانتشارات خورازم (.2مترجم؛ چ.  منو هر بزرگمهر،) یتگنشتاینو(. 3121یوستو، )هارت ناک، 

 . ینشر ن مترجم(. ه،یریبش نیحس) هابرما، یورگن (.3112) هولب، رابرت
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